5) Robert Bosch Elektronika Kft. i
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN =
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) _Um__<0—.< note no ._ Nmmwwo Page 1 ~

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1R rt
IRghrot Bl Suod 1000911829 [0091024089 |UJ 12.03.2019
Kby ;

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 7 - Creationday
Robert-Bosch MHmﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. |8 Freight ey 10.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [unfrank| |Waggon | |carrier .03.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %__..n_u_.m_. No
Express Vehic. own TN
550003971201 12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |10 PAL mamm”_. -070,0]. 650,9
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 1T 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 28} Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver notes
Quity.{is) +- Notes
1 [0260.001.060 |V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089 2 N\%W
Ng02206%0 3
SLORCRQ 42
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: m&ao
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita _Bam_m&.o
Conformita alle schede d'imbalto: E E
Data controllo: O= L.D_
e
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check — |44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48} [nvoice check
Receiver notes Date
- Name
bzw Nr
af

N175R8300

BVE13384



T 1) SendeliSupplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HEZ6950942
CcHub
Robert Bosch 4t 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)bate 10.03.2019 7)Relations-no. | |
8) Transportnumber 10909189 9) shipping camier 10) Carier-no. 97157188
41) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfd at 10.
HU 8500 Papa
Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funioading point 15) Sendemote forftieishippRsARES
Magna PT S.p.A. H-8000 Kecskemgﬁ-lqgm KET,
Adészég\: 13092773-2-02
Via dei Ciclamini, 4 Colen.: O2-a 2 s haag
IT 70026 Modugno (BA Tel./Fax: 76/493-08
ol S 16) Arrive-date Mobil: 003 5930/37$1E§ﬁye}ﬁme
18} Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Loa«}l carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg
1758390 10 Pallets 0 j0260001060V03UJ AR 200 1070,0
HH2185 2510261400
Empt .customer| or name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 60004393538
Freight duty weight: 1070,0
27) 28)
25) Sum 10 26)Volume in edm Sum 200 1070,0
29) hazardous frelght classification
30) hazardous freight nhame
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods forinsurance 33) Transportinsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
Deliveredf at plac carrer with
——MOAUGRO.~.f

Tel./Fax: 76/493-062
Mobil: 0036[53 0/373-9756

Date lO ~ 007 . Qﬂ{tﬂ Time

b\
35) Enclosures é pr o AP el 36) Order-no. Customer 550003971201
e IR e et Ll 37) Account assi t
74208 @ E\ﬁ F: - a,—‘TpLd::m @ A) 38) Means of fransport no ) gnmen
i 'l ey 8 - :‘:*’:10 “‘ln = 4
Via del Ciclam, - —
1 AR ng 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
W\' 42) Acknowledgment of receipt of goods
B mentioned transport complete and in 2 proper condition recleved
1 ev ol e ETa Jem w ¥
’ L. v R
o =
yerifica sl ualitd @ guig.w =
43) Tekeover-confirmation from the dijvi "
ggg:\,}}ﬁ "ﬂlﬁ aée@‘aud %ﬁ%ﬁ%}%ﬁ%ﬁ%}' on and Company stampisignature.
: Adf.‘:pszém: il 309‘]277 3-2{03 ) 44) The transport containes of it changed
U 13092772
ngsz'-.]: 03-09-110838 Euro-flat-pal (FP) Euro-flat-pal.(FP

[ g Signzature Euro-Grate-pal {GP) Eurp-Grate-pal.(GP)
ﬁs}fseglagg}ofl_}rjg}lj; s;gggéggd ﬁ;&mjsn lawarranged byag;?ement R i 4@} forRecelver
FEET R Y WA S e ; | ;

2) Supplier-no.
V0091024089

D

8) Transportnumber ’

HORE O

2510809189
13) Bordereau-/Cargo list no.




@

1-15 uznd 21422 auszufDien unler der Verantwortung des Abseciers®

To be compleled on the senders own responsibity 1-15 igluding 29+22

1-15 toydbb4 21+22 rovalokal a feladd tolll kl safét fetefdsséqére

» £

MA/ 2019008421 3. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschriff, Land)

S —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

I £

A fuvarozéisra ellérd 4 s eselénlsa 1 egy

Rebert Bosch Elektranika KFT. {CMR) rendelkezésel az iranyadok

Robert Bosch Gt 1. This Carriga Is subject, nolwithstanding any elause to the contrary to the Gonvention
an the Contrac! for the Intemational Camge of Goods by Read (CMR}

3000 Hatvan Tlese Beftrderung unterdiegt oz elner gagenielligen Abmact\ung den Bestimmungen
des Oberel Oberden Befd, Im fonalen Strassengle-

HU {erverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, arszag) Consignee {Name, address, country)
Empfdnger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, ¢im, orszag)
18 Catrier (Name, addrass, couniry)

MAGNAPT S.P.A

ViA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

__H-GODO Ketskermt, - </- n E -
VAddszém. 130027753-2:865%
HU 13082%3%2
Cgjsz.: 03-08.1 16838
Tel./Fax: 78/453-6 BE2
Mobif: 0038 SO/S? 8758

Az dru kiszolgaldsi helye (helység, orszag)
3 Place of defivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsart des Gutes (Or, Land)

Tovabhbi fuvarozdk (Nav, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfoljenda Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

halység/place/Ort 70026 MODUGNQ

orszagicountry/Land 1T

any Kiszolgalasi Nelye es 1Goponta (Nelyseg, OISZag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Ptace, country, date}

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Or, Land, Datumj)

halység/place/Ort 3000 Hatvan

A TUVaroze 1enntariasa: 65 De|egyZEser
18 Carrier's raservations and observations
Vorbehalle und Bamerkungan der Frachtfiirer

arszag/country/Land  HU

[dépontidate/Datum  2018.03.10

5 Beigeligte Annexed documents

Dalyimanta,

SAP-208676

QEredali EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
TR

Es!abllshed in £

Darabszam AT szim
Marks and Nos Number of Csomegolas modjs meg & Statistical Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 nurr:ber kg # Volume lnm3
und Anzaht der Art der Verpackung goods Stalisiknummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsthicke Bezeichnung Kg
. 10 PAL KFZ-Zubehd 1070
Osztdly Szdm  Beil
Class Nubher”  Laliar Klasse, Zilfer, Buthstabe 1070 0
m -
A fetadd rendetkezésel (Vam- &5 egysh hivolalas kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevt
13 Sender’s Instruclions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absenc;er ! Currency, Censignae
des AL {Zall- und sonstige amtliche Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:013659
P.013660 =
4
Visszaléritds A széllitdssal & b | nylalanul &
14  Relmbursement Shipping dm:umenls are completely took ovar
Ruckersiatiung Ieh habe die Transporidokumente valisiandig fbamammen
15 Fuvardi)-izetési rendalkezések Kilinfeges megéllapodisok Besondere Verelnbarungen
Direction as 1o freight payment 20 Special agreements
Bérmenlve, freight paid, frel * -
Bémentesiiés nélky, freight to be paid, X
3 ERT IS RS TO D FEAaE e sl rur i 3/10/2019
24 [ddpantja Hatvan H-8000 Kecskeffiat, Héa2019 o340, z Goods received Date on

Adbszam: 1308277 3.2-03

g QIS%'&W W’Q&M Az dtvev alalrisa s bityegzbie
NE e WE?%@@@W@( Signalure and stamp of the consignes
kil '@W%@ Blgnrs dovs Eraphyfy Unterschntt und Siampel des Epplingels €, guds

24 Gut emplangen; Datum am,

-

Valcle !32;
Fahrzeug Kennzeichen *Netzias

MP3183

oA e




o,

 des Al

unter der

1-15 und 21422

To be compleled on the senders own responsibildy 1-15 icluding 21422

1-15 tovdbba 21#22 rovatokal a feladd Wl ki sajat felelbsségbre

MA/ 2019006421 4. példany

Feladé (Név, cim, orszdg) Sender {(Name, address, country)
Absender (Name, Anschriff, Land)

S —————
NEMZETHOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elsktrenika KFT.

A fuvarozdsra eltérs mepallapodds esetén Is a Nemzetkdzl Arufuvarczasl egyezminy
{CMR) rendelkezésel az irdnyadék

Robert Bosch (it 1. This Gamge Is subject, notwithsianding any clause 1o the contrary to the Convention
an the Gonlract for the Intemational Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Befgrderung trotz einer iligen Abmachung den Bestimmungen
des Ub k iberden defung: g Im St g~

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, ¢im, orszdg) Consignee (Name, address, cauntry)
Empfanger {Name, Anschrift, Land})

Fuvaroczd (Név, cim, orszag)
16 Carrler (Name, address, country)

FrachgitveptiNamerniteppdc 1 LIV IKET.

MAGNA PT S.P.A.

H-BO0DO Kecskerneét, Hattyu u. /A

VIA DEI CICLAMINI 4.

Adbszam: 13092773-2-03

70026 MODUGNO

HU 13092773
Cgjsz.: 03-09-110838

H

Tel./Fax: 76/493-062
Maobil: 0036 30/373-97686

Az aru Kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozak {Nav, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Counltry)
Machfolgende Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszagleountryiland 1T

aru kiszolgaast Nelys es lopanya (Nalyseq, orszag, I2opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Qrt, Eand, Datum)

A TUvarozo lenmariasal @ Dejegyzesel

18 Carrier's reservalions and cbservations

helysdgiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszag/country/Land  HU
iddpont/date/Datum 20190310

5 Beigelgle Annexed dosuments

Dslumanta

SAP-208676

REredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarozdnak!
i,

Daranszam A Statiszlikal szim T TR
Marks and Nos Number of Csomagolas mddja megnevezése Statisticat Gross weighl in Térfogat (m3}
& Kemnzeichen 7 packages 8 Maled of packing § Name of the flimibas 11 kg # Velume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung peods st Brultagewicht in Umfrang in m3
R atistiknummer
Nummem PackstOcke Bezeichnung Kg
10 PAL KFZ-Zubeht 1070
Oszldly Szém  Betd
Class Number  Leflar Krasse, Zifler, Buchstabe 1070 o
A felad6 rendelkezése] (VAm- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Alvevd
13 Senders Instructons (Sustoms and other formalllifes) 49 To be pald by E ' Currency, Consignes
Amwelsungen des Absenders {Zoll- und sonsiige amitliche Behandlung) Zu zahlen vorm Absender Wahrung Empfanger
P:013659 |
P.013660 ]
o |
Visszatérités A szdllitassal kap dal hignyialanul
$4  Reimbursement ¥Shipping documents are completely taok over
Riickerstallung ich habe dfe Transportds vollstindig Ob
15 FuvardI]-fizetés randalkezésak Kilgnleges megallapodasoX Besondera Verelnbarungen
Direction as e freight payment Special agreemenis
Bérmentve, freight pald, frai
Bérmentesités nélkl, freight ta be paid, X
i = = T T OV ETCIE: FoEteT 31102015
Pl IdBpontja N Hatvan R + B Ko N 3;0 RC i M‘l KFT. 24 Gaods recelved: Pate on
Establlshed (1} H-SOOO KECS"W m ét. 1'201%% QJ =N Gut empfangen: Delum am,
- _;:? 2 ﬂﬁﬂmgﬁ%@ i Az §tvevd aldirasa 68 bélyegzile
Untersc n%"mﬁ & ) Slgnature and stamp of the consignaé
‘f}' El Unterschrift unqgswmpgde'sfm%gngﬁﬂ‘. "
Jamii i I ‘i T R
25  Vekle Regisira Elp,ro‘ 7 ngzﬁ Mudugf\o " }
Fahrzeug Kennzeichen Mutzlast 2 Lented s
MPS183




